
VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2009/202755]N. 2009 — 2414
11 MEI 2009. — Decreet houdende instemming met de overeenkomst betreffende de deelname van de Republieken
Bulgarije en Roemenië aan de Europese Economische Ruimte, en de Slotakte, gedaan te Brussel op 25 juli 2007

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. De Overeenkomst betreffende de deelname van de Republieken Bulgarije en Roemenië aan de
Europese Economische Ruimte en de slotakte, gedaan te Brussel op 25 juli 2007, zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Eupen, 11 mei 2009.

K.-H. LAMBERTZ,
Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, Minister van Lokale Besturen

B. GENTGES,
Vice-Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, Minister van Vorming

en Werkgelegenheid, Sociale Zaken en Toerisme

O. PAASCH,
Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

I. WEYKMANS,
Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport

Nota

Zitting 2008-2009 :
Stukken : 159 (2008-2009), Nr. 1. Ontwerp van decreet.
Integraal verslag : 11 mei 2009, Nr. 13. Bespreking en aanneming

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2009/202753]D. 2009 — 2415

11. MAI 2009 — Dekret zur Zustimmung zum Übereinkommen über die Rechte von Menschen mit Behinderungen
und zu dessen Fakultativprotokoll, geschehen zu New York am 13. Dezember 2006

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es :

Artikel 1 - Das Übereinkommen über die Rechte von Menschen mit Behinderungen, geschehen zu New York am
13. Dezember 2006, ist uneingeschränkt wirksam.

Änderungen der Artikel 34, 38, 39 und 40 des Übereinkommens, die gemäß Artikel 47 Absatz 3 dieses
Übereinkommens in Kraft treten werden, sind uneingeschränkt wirksam.

Eine solche Änderung ist dem Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft binnen drei Monaten nach ihrer
Verabschiedung mitzuteilen.

Art. 2 - Das Fakultativprotokoll zu dem Übereinkommen über die Rechte von Menschen mit Behinderungen,
geschehen zu New York am 13. Dezember 2006, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 11. Mai 2009

K.-H. LAMBERTZ,
Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Minister für lokale Behörden

B. GENTGES,
Vize-Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Minister für Ausbildung

und Beschäftigung, Soziales und Tourismus

O. PAASCH,
Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung

I. WEYKMANS,
Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport

Note

Sitzungsperiode 2008-2009
Dokumente: 146 (2008-2009), Nr. 1. Dekretentwurf; 146 (2008-2009), Nr. 2. Bericht
Ausführlicher Bericht : 11. Mai 2009, Nr. 13 (2008-2009) Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2009/202753]F. 2009 — 2415

11 MAI 2009. — Décret portant assentiment à la Convention relative aux droits des personnes handicapées et au
Protocole facultatif se rapportant à la Convention relative aux droits des personnes handicapées, adoptés à New
York le 13 décembre 2006

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La Convention relative aux droits des personnes handicapées, adoptée à New York le 13 décem-
bre 2006, sortira son plein et entier effet.

Les amendements aux articles 34, 38, 39 et 40 de la Convention, qui entreront en vigueur conformément à
l’article 47, paragraphe 3, de cette Convention, sortiront leur plein et entier effet.

Tout amendement de ce type doit être communiqué au Parlement de la Communauté germanophone endéans les
trois mois après son adoption.

Art. 2. Le Protocole facultatif se rapportant à la Convention relative aux droits des personnes handicapées, adopté
à New York le 13 décembre 2006, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 11 mai 2009.

K.-H. LAMBERTZ,
Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone, Ministre des Pouvoirs locaux

B. GENTGES,
Vice-Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone, Ministre de la Formation

et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme

O. PAASCH,
Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique

I. WEYKMANS,
Ministre de la Culture, des Médias, des Monuments et Sites, de la Jeunesse et du Sport

Note

Session 2008-2009.
Documents du Parlement : 146 (2008-2009), No 1. — Projet de décret : 146 (2008-2009), No 2. Rapport.
Compte rendu intégral : 11 mai 2009, No 13 (2008-2009). — Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2009/202753]N. 2009 — 2415

11 MEI 2009. — Decreet houdende instemming met de conventie betreffende de rechten van personen
met een handicap en het Facultatief Protocol daarbij, opgemaakt in New York op 13 december 2006

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. De Conventie betreffende de rechten van personen met een handicap, opgemaakt in New York op
13 december 2006, zal volkomen gevolg hebben.

Wijzigingen van de artikelen 34, 38, 39 en 40 van de Conventie die krachtens artikel 47, derde lid, van deze
Conventie van kracht zullen worden, zullen volkomen gevolg hebben.

Een dergelijke wijziging moet binnen drie maanden na de vaststelling ervan aan het Parlement van de Duitstalige
Gemeenschap worden meegedeeld.
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Art. 2. Het Facultatief Protocol bij de Conventie betreffende de rechten van personen met een handicap,
opgemaakt in New York op 13 december 2006, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Eupen, 11 mei 2009.

K.-H. LAMBERTZ,
Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, Minister van Lokale Besturen

B. GENTGES,
Vice-Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, Minister van Vorming

en Werkgelegenheid, Sociale Zaken en Toerisme

O. PAASCH,
Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

I. WEYKMANS,
Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport

Nota

Zitting 2008-2009 :
Stukken : 159 (2008-2009), Nr. 1. Ontwerp van decreet : 146 (2008-2009), Nr. 2. Verslag.
Integraal verslag : 11 mei 2009, Nr. 13 (2008-2009). Bespreking en aanneming.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/202884]F. 2009 — 2416
27 MAI 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’emploi des travailleurs handicapés

dans les provinces, les communes et les associations de communes

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 avril 1995 relatif à l’intégration des personnes handicapées, notamment l’article 10;
Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1977 fixant le nombre de handicapés que doivent occuper les provinces, les

communes, les associations de communes et les agglomérations de communes;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 février 2009;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 février 2009;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées, donné le

26 mars 2009;
Vu l’avis du Comité C wallon des services publics locaux et provinciaux, établi le 30 mars 2009;
Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne donné le 2 avril 2009;
Vu l’avis 46.526/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 mai 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre-Président et du Ministre des Affaires intérieures;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à

l’article 128, § 1er, de celle-ci.
Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1o administrations publiques : les provinces, les communes et les associations de communes;
2o l’Agence : l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées;
3o entreprise de travail adapté : entreprise agréée et subventionnée en vertu de l’arrêté du Gouvernement du

7 novembre 2002 relatif aux conditions auxquelles les entreprises de travail adapté sont agréées et subventionnées;
4o travailleur handicapé : personne remplissant une des conditions précisée à l’article 4.
Art. 3. Le nombre de travailleurs handicapés que les administrations publiques doivent occuper est fixé à un

mi-temps par tranche de vingt équivalents temps plein prévus au cadre du personnel.
Art. 4. Les travailleurs handicapés qui bénéficient de l’obligation d’emploi prévue à l’article 3 doivent remplir au

moins une des conditions suivantes :
1o avoir été admis au bénéfice des dispositions de l’Agence ou de l’Office de la Communauté germanophone pour

les personnes handicapées ou du Service bruxellois francophone des Personnes handicapées ou de la « Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap » ou du « Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
(VDAB) »;

2o avoir été victime d’un accident du travail et fournir une attestation délivrée par le Fonds des accidents du travail
ou par l’Administration de l’expertise médicale (MEDEX) certifiant une incapacité d’au moins 30 %;

3o avoir été victime d’une maladie professionnelle et fournir une attestation délivrée par le Fonds de maladies
professionnelles ou par l’Administration de l’expertise médicale (MEDEX) certifiant une incapacité d’au moins 30 %;

4o avoir été victime d’un accident de droit commun et fournir une copie du jugement ou de l’arrêt délivré par
le greffe du tribunal ou de la cour certifiant que le handicap ou l’incapacité est d’au moins 30 %;

5o avoir été victime d’un accident domestique et fournir une copie de la décision de l’organe assureur certifiant
que l’incapacité permanente est d’au moins 30 %;

6o être dans les conditions médicales pour bénéficier ou bénéficier d’une allocation de remplacement de revenu
ou d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux handicapés;
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